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(D.) September 15-i egyezmény. Ez azon 
meglepő hir, a mely uj és friss áradatot haj- 
tott az európai hirlap-irodalom malmára, s a 
már-már politikai apathiába esett előfizető vi- 
lágot még egyszer neki lelkesitette a hirlap 
olvasásnak. 

A dán és lengyel kérdésekben vallott ku- 
darezok után a franczia diplomatia mély 

hallgatagságba vonult, s mintegy megalázódva 

lenni látszott, és e sorsban az angol minis- 

terium is osztozott, mint a mely a közte s 

Francziaország közt keletkezett bizalmatlan- 

ságnál fogva éppen ezen két fontos kérdésnél 
egyet nem érthetvén, szabad lábat engedett 

a két német hatalom dániai, s az oroszok 
lengyelországi gazdálkodásának. 

Bismark, mint az európai conservativis- 
mus, sőt reactio genialis hőse kezdett feltünni, 
nagy titkos conservativ mozgalom keletkezett 

egész Európában, s hire futott a szent szö- 
vetség felujulásának. 

A napoleoni politika hallgatott mindezen 
hirekre; constatirozta önmaga előtt az angol 
közvéleményben e hir miatt keletkezett nyug- 
talanságot; figyelt arra, hogyan sürgetik az 
angol lapok az angol-franczia szorosabb szö- 
vetséget, s e látszó hallgatagság mögött egy 

diplomatiai tényt készitett elő, a mely éppen 

ugy inyére esik Angliának, mint Garibaldinak. 

E tény a september 15-i szerződés. 

E szerződés nyilvános pontjai csak annyit 
mondanak, hogy Napoleon két év alatt Ró- 
mából kivonja sergeit, a mi alatt a pápának 

ideje lesz toborzott fegyveresekkel magát a 

belső rend fentartása végett megerősiteni, 

Victor Emanuel pedig minden külső támadás 
ellen védeni fogja a pápai területet. 

A másik fontos pontja e szerződésnek az, 

hogy Victor Emanuel Florenczbe teszi át ki- 
rályi székét, Florenczbe Toscana fővárosába, 

a mely a Ferencz József és Napoleon császár 
ö Felségeik közt kötött zürichi szerződésnél 

fogva, ma is a toskanai nagyherczeg —- az 

austriai császári ház tagjának — tulajdona. 

A legujabb szerződés tehát egyenesen 

Victor Emanuel gyámságát cseréli fel a pápai 

állam felett a franczia gyámsággal, mely más 

részről széttépi az Austriával kötött alig négy 

éves szerződést, hirdetvén az oportunitás po- 
litikájának tanát, minden létező törvény és 
kötelezettségek ellenében. 

Hogy tetszik valjon most az opportunitás 
politikája a bécsi centralistáknak ? Hová ve- 
zet a kötések, jogalapok felforgatása. Lát- 
hatni ezt jól ama lapok töprenkedő hangulat- 
ján, a melyek érzik az emelkedő vihart, s 
rájöttek azóta megint azon eszmére, miszerint 

Ausóriának, hogy kivülről erős lehessen, be- 

lülről kell megerősitenie önmagát. 

Egyszerre Bismark, ki erélyes fellépése 
által már egy uj zászlót látszott kitüzni Eu- 
rópában, elvonult fürdökre, jól tudva, hogy 
Poroszország, a mely az olasz királyságot 
már elismerte, s ezen kivül olasz birtokkal 

nem is vesződik, legkevésbbé sem lehet érde- 
kelve a september 15-i conventio által; sőt a 

vihar, a mely e miatt Austria fölé hárulhat, 
csak erősbbiti Poroszország nagyhatalmi állá- 

sát Németországon, s paralyzálja azon meg- 
lehetős sokat igérö kezdeményt, melyet az 
austriai fölség tett a német Bund reformjaira 
nézve. 

Habár a septemberi egyezmény hallgat a 
velenczei kérdésről, s a franczia követ igyek- 
szik Austriát a franczia kormány békés szán- 
dékaira nézve megnyugtatni, ugy látszik, hogy 
Bécsben látják azon hatalmasság „graeca- 
fideső-ét, mely ugyanakkor Austria hire s 
tudta nélkül szakgatja szét a zürichi szerző- 

A mnyilitérei czikkek sora utá: 

dést, s ott adott szavát itt nyiltan és habozás 
nélkül visszavonja. 

Napoleon hosszas hallgatásából tehát egy 
fontos diplomatiai tény sült ki, a mely Olasz- 
ország jövendőjét mindinkább biztositja. 

Florencz válandván ama birodalom fővá- 
rosává, ezáltal széttépetett a züriehi szerző- 
dés, s midőn a sept. 15-i szerződésnél fogva 
Victor Emánuel van jogositva a pápai birodal- 
mat minden külső erő ellen védeni, természe- 
tes, hogy a pápa védelmére sem mehet be 
semmi kül erő az olasz területre. 

E szerint, ha a pápa nem akart Victor 
Emanuellel jó szántából kiegyezni, tettleg oda 
lesz kényszeritve, s legfelebb a folytonos pro- 
testatiokkal marad mind addig, mig a napo- 
leoni politika Európában meg nem törik. 

Miután a legatiokat a pápai államtól Vic- 
tor Emanuel elfoglalta, maga a pápai terület 
csekélylyé vált; e főpapi hatalom népe adó- 
jából végre is oly kevés katonát tarthat, hogy 
azzal olasz egységre vágyó népét is bajosan 
tarthatja féken. Valószinüleg mihelyt a fran- 
ezia erő kivonul, a római nép az olasz tett- 
párt izgatására ujabb-ujabb forradalmat kezd 
kisérteni, a franczia kivonult erő ő szentsé- 
gét nem védheti, idegen katholikus hatalmas- 
ság be nem avatkozhatik; tehát az olasz ki- 
rálynak kell megvédeni a pápa személyét és 
méltóságát, s hogy Rómában a rendet fenn- 
tarthassák, olasz katonai fedezetet kell ottan 
tartani, és igy a király fegyveresei kezén ál- 
land Róma, s a mit transactio utján ki nem 
lehetett vinni, t. i. hogy a franczia örséget 
olasz őrség váltsa fel, kiviszik azt a bekö- 
vetkező események. 

Egyszersmind e szerződés által Austria 
ki van szoritva az olaszföld belsejéből, sem 
secundo genituráinak jogán, sem katholikus 
nagyhatalmi állásában be nem avatkozhatik 

az olasz területen, és igy semmi háttért el 

nem foglalhat, honnan strategiailag akadá- 
lyozhassa az olasz királyt azon szándékok 
végrehajtásának megkisértésében, melyeket 
Velencze irányában az olasz politika nyiltan 
hirdet. 

Az olasz egység egyik ellensége Róma el 
van némitva, vagyis paralizálva, most Velen- 
cze magára képezi az olasz sovárgások tár- 
gyát. 

Minden politikus önkint érezi, hogy a sept. 

15-diki szerződés éle Velencze felé áll, s ezen 

gyanuból állitják, hogy a nyilt szerződés mel- 
lett van egy titkos is, a mely Velenczére vo- 

natkozik, s látják és jósolják a közel bekö- 
vetkezendő időket, midőn Austria ujabb meg- 
próbáltatás alatt álland, szövetségesektől ép- 
pen ugy elhagyatva, mint az 59-ki olasz had- 
járat alatt. 

Az „N. A. Ztg.4 ellenben ugy vélekedik, 
hogy Florencz egy ut — nem Rómara, vagy 
Velenczére, hanem a congressusra. De valjon 

a congressus is mi eredményt igér? 

Önkint érezik , hogy e helyzetben Austriá- 
nak benn kell erősnek lenni; de miáltal le- 
het. A centralisáló absolutismus gyöngesége 
1859 ben kitünt, a Schmerling-féle alkotmány 
a közös birodalom fele részét sülyeszté poli- 
litikai apthiába; csoda-e, ha e helyzetben 
egy agyrémtöl is félnek, t. i. 
hogy Austria visszatérni kénytelen lesz az 
1848 előtti rendszerre, midőn az örökös tar- 
tományokat teljhatalommal, a magyar király- 
ságot meglehetősen korlátolt alkotmánynyal 
kormányozta; de elég ereje volt még a világ- 
hoditó első Napoleon ellenében is az európai 
legitimitás restauratioját végrehajtani ? 

E sejtést elősegitheti, hogy éppen most 

egy magyar párt alakul az 1847-iki zászlók 
alá, 

Nem tudjuk, hogy az ily aggodalmak 
mennyi alappal birhatnak, de teljesleg igazat 
adunk azon bécsi lapoknak, a melyek Austria 
biztonságának teljes kezességét látják a belső 
egyetértésben, s kibékülésben. 

Ha Austriát oly politika fogja vezetni, 
mely a magyar, német és szláv elemeket a 
belső jóllét, szabadság és nemzeti önállás ki- 
ánataira nézve megnyugtatni képes, akkor 
a birodalom külszövetség nélkül is a legbiz- 
tosabban nézhet szembe a bekövetkezhető 

eseményekkel, mert Aunstria gyengitése sem 
a magyar, sem a német, sem az itteni szláv 
elemnek nem állhat érdekében; a magyarnak 
nem, mert egy dunai confoederatio eszméjét 
nem cserélheti el azon biztosabb állással, mely 
a történelemben nőtte ki magát; a németnek 
nem, mert a német egység utopiája még 
messze van, addig pedig hizelgőbb egy csá- 
szárságnak, mint egy pár kis herczegségnek 
jogával birni ngy Európában, mint a német 
bundban; de a szláv elemnek sem áll érde- 
kében a birodalom gyengülése, mert a 
lengyelek példája eléggé mutatja, hogy a 
szlároknak a faj égység nem biztosit sem 
polgári szabadságot, sem nemzeti virágzást. 

A ustria tehát bir azon elemekkel, 
melyek által belső erejét biztosithatja, 
Austria legitim állam, s oly kormányzási 
theoriákat, melyek egyes emberek eszméire 
visszavihetők, soha sem czélszerü erőltethetni 
azon nagy gyakorlati alkotmány ellenében, 
melynek gyökere évezredek történelmébe, s 
a népek meggyőződésébe ágazik szét. 

Nyilatkozat Kiss testvérek 
felhivására. 

A Kolozsvár környékebeli repeze-termelök 
és olajgyáros Kiss testvérek közt eleitől fogva 
fejlődtek ki kellemetlenségek, de melyek az 
idén oly fokra hágtak, miszerint alig remél- 
hetni, hogy köztük az annyira óhajtott jó 
egyetértés jövőre létrejöhessen. 

Hogy ez egyenetlenségekben mindig a 
nevezett gyárosok lennének hibások, s a ter- 
melők mindig ártatlanok : azt nem állitjuk, 
feleljen mindenki saját tetteiért; de hogy for- 
dultak elő esetek, melyekben Kiss testvérek 
a termelők irányában, méltatlanságokat követ- 
ték el; arra vannak adataink, melyekkel szük- 
ségesetében szolgálhatunk. 

Már pedig csak azért, mert valamely ter- 
melő netalán erőszakos zsarolásokat kivánt 
rajtok elkövetni, – miről egyébiránttudomásunk 
nincs, - Kiss testvérek magukat ezáltal hasonló 
eljárásokra fölszabaditva nem érezhetik. Ebben 
megtart minket minden solid kereskedő. 

Több termelők a ,„Kolozsvári Közlöny 
idei 110. számában Kiss testvérek eljárásai 
ellen szót emelvén, e nyilatkozatra nevezett 
gyárosok ugyan e lap 112-dik számában fe- 
leletöket megtették, de melyben nem annyira 
mentséggel, mint vádakkal állnak elő. 

E feleletben Kiss testvérek utalnak azon 
termelőkre, kik a kolozsvári olajgyár felálli- 
tásakor kelt szerződést aláirták. 

„Egy idősbik ügytársuk4- szólnak 
Kiss testvérek - ,akármikor felvilágosithatta 
volna öket, hogy néhai atyánk.... erdélyi 
mágnások felszólitására szerezte meg Pesten, 
az olajgyár alapitására és meginditására meg- 
kivántató 100,000 p. frtnyi tökét..... Sőt ar- 
ról is hallhattak volna valamit, hogy éppen 
azok, kik a gyártási anyag előállitására szer- 
ződésileg kötelezték volt magukat: a szerző- 
dés megszegése által csaknem bukás szélére 
hozták volt a vállalatot.4 

Ez utalás következtében mi, kik egyike 
vagyunk az emlitett szerződvény aláiróinak, 
felhivatva érezzük magunkat, a kolozsvári 
olajgyár morbi historiájára nézve kö- 
vetkező felvilágositást adni. 

Hogy e gyár létesitése végett 1845-ben 
több erdélyi birtokosok bizonyos szerződmény- 
re léptek; az igaz, csak azt feledik Kiss 
testvérek, hogy az emlitett birtokosok, ez 
egyezményt nem velök, sem attyukkal Kiss 
Dáviddal, hanem J, Lasky és fiával kötötték, 

E nyomtatott kötlevélben Kiss testvérekről 
szó sincs, a Kiss Dávid neve is csak egyszer 
jön elő a második és harmadik sor következő 
szavaiban: ,„D. Kiss urak directorsága 
alatt Kolozsvártt egy olajgyárt álli- 
tandunk fel, t. i. Lasky és fia. 

Hogy a szerződött birtokosok - ez olaj- 
gyár fölállitásakor - magokat e szer- 
ződményben vagy bármely más okiratban 
Kiss Dávid vagy fiai irányában bármire is 
kötelezték volna, ezt Kiss testvérek magok 
sem állitják. 

Nem áll tehát, hogy atyjnk Kiss Dávid 
nerdélyi mágnások felszólitására szerezte 
volna meg BPesten az olaj-gyár alapitására és 
meginditására kivántató 100,000 p. forintnyi 
tőkét.4 

A szerezte szó alatt legfeljebb sensál- 
kodást érthetnek. 

Azonban Lasky, az emlitett szerződmény 
aláirása után nem sokkal Pesten csöd alá es- 
vén; e gyár — bizonyos előttünk tudva nem 
levő szövevényes perek és szerződések követ- 
keztében – elébb Granichstádter utóbb Kiss 
Dávid birtokába jutott. 

De, hogy az emlitett birtokosok ne talán 
ekkor léptek volna Kiss Dáviddal bárminő 
egyezményre; Kiss testvérek ezt sem állitják. 

Miben rejlik tehát tulajdonkép e gyárosok 
sérelme az emlitett termelők irányában ? 

Ök, mint halljuk magokat Laskyék lega- 
tariusaiknak kivánnák tekintetni, miután a 
szerződőtt birtokosok az 1845-beli szerződ- 
vény i-ső pontjában magokat J. Lasky örö- 
köseire és legatariusaira nézve is lekötötték. 

De hiszen Kiss testvérek Laskyéknak — 
köztudat szerint - sem nem törvényes sem 
nem végrendeleti örököseik, következöleg nem 
is legatariusaik. " 

Juridicai szempontból véve tehát; panasz- 
kodásaik merőben alaptalanok. 

De lássuk miként áll ez ügy méltányos- 
ság tekintetében ? 

Az emlitett termelők 1848 előtt az 1845- 
beli szerződvény pontjainak eleget tettek, ha- 
bár Laskyék, kik irányában magokat köte- 
lezték vala, visszaléptek. Eleget tettek nem 
kötelezettségből, hanem a méltányosságot s a 
gyár érdekét tartva szem előtt. 

Hogy 1848 után a Laskyék visszaléptével 
elenyészett kötlevél pontjainak magokat to- 
vábbra is önként alája nem adták; azt senki 
rosz neven nem veheti, ha elgondolja, mi- 
szerint ez évvel a birtok viszonyok merőben 
megváltozván, a földesurak többé repezét oly 
potom áron, mint azelött nem mivelhettek. 

Ha e birtokosok 1848 után Kiss Dávid 
számára, ki iránt semmi kötelezettségök nem 
volt, jószántukból nagy költséggel fél áron 
repczét termesztettek volna; ez csakugyan 
igen nagy bonhommia lenne szemben azon 
ténynyel, miszerint a haszonbérlők 1848 előtti 
köteleztetésők alól a kormány által feloldoz- 
tattak, mit egy józan érzelmü birtokos sem 
vett rosz neven, habár ez nagyobbára igen 
érzékeny kárukkal történt. 

Azonban csakugyan létezik Kiss testvérek, 
és több birtokosok közt egy késöbben kötött 
az 1858-1861-dik évekre szóló szerződvény, 
de melyről Kiss testvérek mélyen hallgatnak. 

S mi lett e szerződmény eredménye? 
Az, hogy Kiss testvérek ezt már a leg- 

első évben sem tarták meg, mivel - állitá- 
suk szerint – a gyár megbukik, ha a szer- 
ződésileg megállitott árban vették volna be a 
repczét. 

Ekkor az illető termelőknek csakugyan jo- 
guk lett volna, e gyárosokat köteleztetésök 
teljesitésére törvény utján is reá szoritni, de 
mit — tekintve a kolozsvári gyár érdekét – 
nem tettek. : 

És, hogy Kiss testvérek ez engedékeny- 
séget miként hálálták meg, mutatják e gyá- 
rosoknak bekövetkezett eljárásaik, és ráa dá- 
sul a ,Kolozsvári Közlöny4-ben megjelent 
feleletök. 

Hogy Kiss testvérek - a repcze ára vé- 
letlenül leszállván - adott szavükat megszeg- 
ték, ebben igen nagy hasznuk volt. Eléged- 
jenek ők meg evvel, tekintsenek megvető stoi- 
cismussal azokra, kik ez ellen panaszkodnak. 
Hiszem nem tarthatja meg az ember — a ro- 
mán mondat szerint — a tojást is, a csirkét is. 

Mi a kolozsvári gyárnak emlitett megbuk- 

ment ez át, 
tatását illeti, igaz sok mindenféle válságon 



-
 

lyan, hasznos vagy kellemes könyvet, előre is 

sem, kik a szép élvezését bármely jelentke- 

tének még megvesztegetetlen kincstárát arra 

Az első válságot előidézte a Lasky-ház 
bukása, minek a termelők okai csaknem le- 
hetnek, miután e bukás és a kolozsvári gyár 
fölállitása csaknem egy időben történt. 

A második válságot azon szövevényes per- 
lekedés idézte elő, mely Lasky, Granichstád- 
ter, Kiss Dávid és Knausz közt keletkezett, 
de melyben a termelők legkevésbbé sem voltak 
érdeklettek, söt még azt sem tudták, mi lett 
légyen annak tárgya. 

Azonban e gyár – Kiss Dávid kezelése 
mellett — mind három válságot diadalmason 
kiállotta, mi életrevalóságát tanusitja. 

De bekövetkezett a negyedik válság is. 
Auri sacra fames szülte ezt, mely egyike 
a legveszélyesebb szenvedélyeknek. 

A dolog természetében áll, bogy ott, hol 

egy olajgyárosnak számos kisebb termelőkkel 

van baja, mint Erdélyben, ezek közt találkoz- 

hatik olyan is, ki repcze-termését a gyár szá- 

mára nem tudja vagy nem akarja jó minö- 
ségben elkészitni, és pedig leginkább előállha- 
tott ily eset az első években, midőn a repcze- 
mivelés Erdélyben még uj dolog vala. 

Kiss Dávid, ki fiainál több méltányosság- 
gal, tappintattal és kevesebb szenvedélylyel 
birt; egy-két rendetlen termelőért a többieket 
nem kivánta drukko lni, a rosz repczét ol- 
csóbban vette be vagy vissza is utasitotta, de 
a jó minőségü ellen oknélküli és boszantó ki- 
fogásokat nem tett. Szóval meg tudta nyerni 
a termelök bizalmát, és a gyár kiállva még 
az 1848-beli általános válságot is : évről, évre 
gyarapodott. 

Azonhan Kiss Dávid halála után fiai más 
rendszert hoztak be. Ök hirtelen kivántak 
meggazdagodni. Ugy bántak a termelőkkel, 
mint a telhetlen gazda bánik földjével, midőn 
kiveszi nehány év alatt zsirját, de melyet 
aztán többé nem is használhat. 

Tulbuzgalmuk által a termelőket évről, 
évre mind inkább elidegeniték maguktól, mi- 
nek következtében már az idén a repcze-ter- 
melőknek nagy része kényszeritve érezte ma- 
gát, terményét másoknak adni el, és igy elő- 
állott azon abnormis eset, miszerint oly keres- 
kedők, kik a Kolozsváron vett olajmagot 
Pestre szállitják; veszélyes verseny-társokká 
váltak Kiss-testvérek irányában, kik azt itt 
helyt dolgozzák föl saját gyárukban. 

Hogy ily kezelés mellett e gyárnak nincs 
jövője, az igen természetes. Nem káröröm, de 
fájdalmas érzés fog el minket, midőn látjuk, 
hogy azon szép remények füstbe mennek, me- 
lyeket a kolozsvári gyárhoz kötöttünk vala. 

Igen kár, hogy e gyárt legalább nem Kiss 
Mór, hanem Kiss-testvérek kezelték. *) 

Egy idősbik ügytárs. 

*) E czikkel a visszafelelés megtörténvée. e vitát 

lapunk főrovatában ezennel bezárjuk, csak is azoknak 

engedve még tért, kik a Kiss urak által feltett szemé- 

lyökre vonatkozó állitások ellen még nem feleltek s fe- 

Szerk. lelni akarnának. 

= 

s 
Könyvismertetések. 

Stein János erdélyi muzeum-egyleti 
könyvárus kiadásában megjelentek, s általa 
minden könyvárus utján kaphatók. 

A czél, melyet az ismertetésekkel elérni 
akarok, semmi egyéb, mint tájékozni az olva- 
sót, hogyha vásárolni akar ilyen vagy amo- 

tudhassa, mit és milyet veszen. A lapok ré- 
széröl olvasóinkkal szemben szükséges teen- 
dönek itéltem azt már régen, s nyilatkoztam 
is ilyen értelemben; és jelenleg, mivel avatot- 
tabbak nem teszik, magam látok hozzá. A 
szempontot, mely irányozni fog, megjelőölte 
Gyulai Pál egy dolgozatában: „Minden munka 
saját magából itélendő.* 

1. Kelet tündérvilága, vagy Szaif 
zZuüliázán szultán. Aráb rege Ali bey 
után forditotta Orbán Balázs. 1864. 

Nem tudnék kellemesebb olvasmányt aján- 
lani hirtelen azok számára, kik a mindennapi 
élet egyhangu zsibongásában elfáradva, azért 
menekülnek a könyvhez, hogy ott egy szebb, 
eszményibb világot találjjanak; azok számára 

zésében életök főboldogságának tartják, és a 
kik tisztában vannak azzal, hogy a legfelsőbb 
foku szépségeket az emberi lélek mutatja fel, 
midőn munkál, küzd és nagy czélokat tüzvén 
maga elébe, nagy akadályokkal kell birkoz- 
nia. Az egyéni és nemzeti életnek egyik ki- 
váló szépségét, midőn epeje öntudatára jutva, 
küzdelemre kél, nagy, nemes czélokért, néha 
csupán magáért a munkáért is s ifju képze- 

használja föl, hogy vele az egész világot meg- 
" A nemzeti életnek eme mozzanata 

adja hősköltemény tárgyát, melyben az 
ember küzdelmét istenek kisérik figyelemmel, 
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Szebeni dolgok. 
R.Szeben, oct. 1. 

A tartományi gyülés mai ülésében Witt- 

stock követ és Fogarassy regalista négy 
négy heti szabadságot kaptak. 

Napirenden volt az országgyülési rend meg- 
oldatlanul fenmaradt 10, 12 és 13dik S-lye. 
Obert, mint a kisebbség előadója, a ki- 
sebbségi vélemény illető SS-lyei mellett tar- 
tott beszédet. 

Koronka, regalista, hoszszasabb beszéd- 
ben fejtegetvén nézeteit, inditványozá, hogy 
Udvarhely-, Maros-, és Háromszék, valamint 
Kolozsvár és Maros-Vásárhely városa még 
egy-egy követ küldésére kapjon jogot; To- 
roczkó is küldhessen egy követet; s Ilyefalva, 
Olábfalu, Udvarhely, Kolozs, Szék, Bereczk, 
Vizakna, Kézdi-Vásárhely, Abrudbánya és Csik- 
szereda az 1848 előtti módon küldhessenek 
még egy követet. 

Ez inditvány támogattatott. 
Popea pártolja a bizottmányi javaslatot, 

de kivánja, hogy követküldési joggal ruháztas- 
gék fel még Hosszufalu, Szelistye és Dobra. 

Ezt is támogatták. 
Puscariu ajánlja, hogy fogadtassék el 

a kormányjavaslat módositás nélkül. 
Moga, mint a bizottmányi többség elő- 

adója jelentést tett, hogy a követküldési jog 
megadása végett beadott kérvényeket a bizott- 
mány nem találta méltányolhatónak; csupán 
Balázsfalva mellett nyilatkozott többség. Ajánlja 
a bizottmányi többség javaslatának elfoga- 
dását. 

Balomiri szeretné, hogy Naszód, Hosz- 
szufalu, Radna, Dobra és Toroczkónak adas- 
sék meg a követküldési jog, s ezt inditvány 
gyanánt nyilvánitja, mely támogattatott. 

Fekete (Negrutiu) különösen Balázsfalva 
mellett szólt. 

Koronka még egyszer különösen azért 
szólt, hogy kiválólag Toroczkónak adassék 
meg a követküldési jog, s támogattatott. 

Baritiu és Zimmermann ajánlják a 
kormányjavaslatot. 

Erre Gaetanu igen familiaris stylben és 
igen hosszadalmasan áradozó beszédet tartott, 
ugy, hogy az elnök megjegyzé : „nagyon tá- 
vozott a tárgytól.4 

A vitát befejezték, s az ülésnek is vége 
lett, a nélkül, hogy szavazásra került volna. 

Kik szavaztak arra, hogy Erdély fő- 
törvényszéke Bécsben, s ne Erdélyben legyen ? 
erre nézve a „Concordia* közelebbi 785—–5329-ik 
számában egy érdekes szebeni levél van, mely- 
szerint a sept. 21-diki tart. gyülés ülésben 94 
tag volt jelen; ezek közül 49 román, 40 
szász, 5 magyar. Erdély mellett szavazott fel- 
állással 26 román s egy magyar u. m. Axenti 
Severu, Balomiri János, Balomiri Simon, Ba- 
ritiu György, Biltz István, Bohetielu Sándor, 
Bohetielu Mihály, Codru Dragosianulu, Flo- 
rianu János, Hanea János, Manu Péter, Mo- 

Az előttünk fekvő munka tárgya az aráb 
nemzetnek eme hős kö teményi korszaka. Szaif 
Züliazánban, a munka hősében egyesitve van 
minden férfi erély az aráb fogalom szerint, ő 
vitéz, hogy nemtőket győz le, bizalmas, bár 
számtalanszor éltek vissza bizalmával, vállal- 
kozó már csak azért is, ha a kaland nagy 
veszélylyel jár, istenfélő, mintegy pátriarcha 
és zaklatott élete közben is hiven megóvja 
lelkének gyöngédebb érzelmeit a család és ba 
rátok számára. Életének viharos utain szám- 
talanszor jön össze nemtőkkel, azok közül a 
jók szolgálatában állanak, mert bámulják nagy- 
ságát, a roszak ellenkeznek vele és megsem- 
misülnek hatalmától. Oly ragyogó gazdag kép- 
zelem aranyozza körül az egész alakot, a 
milyen csupán az araboknál, a széles világ 
legköltöibb népénél található. 

És ott vannak a főalak mellett a mellék 
alakok, mindenik mesteri következetességgel 
vive keresztül. Kamaria, a hatalomvágyó, ér- 
zéstelen, alattomos néger nő, ki számtalan- 
szor tör saját fia életére; Sháma, a lángoló 
szerelem eszményi mintája, ki titkon kiséri 
választott ifja lépteit a legnagyobb veszélyek- 
ben, hogy oldalánál lehessen a válságos per- 
czekben, hogy kimentse őt vagy együtt vesz- 
szen el; Szádun Eszend ze a retten hetetlen 
szerecsen, eszményi alakja a hü alattvalónak, 
ki a vérpadról is azt kiáltja ura ellenségének 
szemébe : „Szerencsétlenség reád átkozott, az 
én uram pedig a világ nagy hőse, kihez ha- 
sonló szépségben és erőben a földön nem ta- 
táltatik.4 Hát Skárdion és Skádis mily pom- 
pás elöképei az ármányos minintereknek ! És 
a többi: a jó Málik, a vén Szaif Rád s min- 
denik szereplő oly domborun kikerekitett ala- 
kok, hogy mesteröknek, ha ösmerve volna, 
méltán szereznék meg a nagy nevet. 

Teljesen osztom a forditó nézetét, melyet 
előszavában fejez ki: „Nagyszerü és csodás 
mű ez; valódi kincstára a keleti gazdag kép- 
zelődés szülte szellemdus s ragyogóan köny- 
nyüded aráb költészetnek"; ,„a magy aráb melyben az ember maga istenné vagy istenivé 

válik, ha tulemelkedett erényeivel társain. nemzet alakulását s történet előtti korát oly 

megható s elragadóan szép modorban adja 

ga Demeter, Muresanu Joakhim, Nikola Má- 
tyás, archimandr. Popasu, Popea Miklós, Pap 
Leontin, Popu Péter, dr. Ratiu, Ratiu János, 
Romanu György, Rusu alias Orosz János, 
Sulutiu Dénezs, Tulbasiu János, Vajda László, 
Vlasa és Toth Samu. 

Erdélyre a románok közül nemcsak nem 
szavazott, hanem még beszédet is tartott Bécs 
mellett : Alduleanu, Negrutiu, Lemény Branu, 
Servianu Popoviciu, Popp László excl., Pus- 
cariu és Sulutiu metropolita. Puscariu egyéb 
argumentumok mellett még azt is mondta, hogy 
vrdélytől Bécsig csak öt percznyi távolság 
van! 

Erdély mellett nem csak szavaztak, hanem 
szónokoltak is : Axenti, Balomiri János , Moga, 
Popea, dr. Ratiu, Vajda, Vlassa és Baritiu. 

Ezeket jegyezte fel a „Concordia" levele 
zője ad perpetuam rei menoriam. 

N..Szebem, oct. 3. 

Ma az országgyülési rend 10. §-a a kor- 
mányjavaslat 25. §-lyétől vett bevezetéssel el- 
fogadtatván, határoztatott, hogy Balázsfalva 
is ruháztassék fel követküldési joggal. E ha- 
tározat 42 szavazattal 39 ellenében ment ke- 
resztül. Balázsfalva a harmadik osztályba ju- 
tott. 

Végül elfogadtatott a 12 és 13-dik § is, 
valamint a bizottmányi jelentés 21-dik §-lye, 
mely utóbbi Tolmács és Szelistye részére a 
középponti bizottmány alakitására vonatkozik. 

Baritiu inditványára határoztatott, hogy 
a törvényezikk e szentesités kihirdetésétől 
fogva érvényes. 

Monstamtimápotly, sept. 29. 

A moldva-oláhországi első magyar pro- 
testáns missio Konstantinápolyban. 
Minden szigoru körülmény s elfoglaltatá- 

saim daczára nem tehetém, hogy kelet fövá- 
rosa Konstantinápolyban lakó magyar hitsor- 
sos hazánkfiainak vallásos szempontbóli föl- 
keresését tovább halaszszam. Miért tevém ezt, 
midőn még a magamra vállalt missioi teendő 
a Dunafejedelemségben bevégezve nincs, s 
még talán évekig sem lesz : addig is, mig 
tisztem szerint róla részletesen tudósitást ten- 
nék, elég legyen annyi, hogy a jelen körül- 
mények és európai viszonyok közt, mi, a kik 
mindenütt le vagyunk szoritva a térről, me- 
lyen bazánk dicsősége s erkölcsi jellemünkből 
csak egy sugárt is felmutathatnánk, a vallá- 

sos érdek felkarolása, s éppen e missio ügy 
az, melynek, ha csak gyönge világításban is 
fel keli mutatnia, hogy komoly vallásos és 
erkölcsi erön épült hazaszeretettől lelkesülve 
a magyar még el nem esett, sőt eljő az idő, 
midőn a világ szinpadán még egyszer szere- 
pelvén, virulni fog, mert virulni akar. Ötödik 
napja, hogy Konstantinápolyban vagyok, hova 
az itteni angol s amerikai missiok viszonya s 

dolgainak megismerése s a velök való szoro- 
sabb összeköttetés szándékán kivül, azon el- 
határzással jöttem, hogy bármi fáradsággal e 
másfél millió népességü városban elszortan élő 
magyarjainkat fölkeresem, s édes anyai nyel- 
vünkön évek óta elepedt lelkök elött az evan- 
gyeliom az élet bujdosásában vezérlő hit szent 
forrását felfakasztom. Az engemet müködésem- 
ben eddig soha el nem hagyott mennyei gond- 
viselés megsegitett, hogy e munkámat meg- 
kezdhetém. E munka megkezdéséről bevégzé- 
seig nem is teszek vala emlitést, ha mind az 
én, mind a magyar protestáns egyház s a 
nemzet más felekezetü elfogulatlan tagjai nagy 
örömére azon tudomásra nem jövök, hogy itt 
az 1849-ki viharok által menekült magyarok 
az evangyeliomi szent hitben uj sarjat növelen- 
dők, egy keleti magyar protestáns egyházköz- 
ségben egyesültek. Azonban ezen egyházköz- 
ség, midőn az európai viszonyok a külföldön 
lakókat egy vagy más nemzet táboráhozi csat- 
lakozásra szóliták, az eltávozottakkal annyira 
meggyengült, hogy fejlödésében sikerrel nem 
haladhatott, s később egészen megszünt. A 
mit az idő és gondoskodás kegye megőrzött 
a multból, csak a jegyzőkönyv, nehány levél 
s az egyház pecsétje maradt fenn, s jutott 
kezemhez. A nagy hajótörésben mindeneket 
vesztettek, roncsoltak, de meg nem törtek tár- 
sulata volt ez, melyben résziat személyesen, 
részint szellemileg több külföldön lakó jelesek, 
s mindannyian a nyomoruság terhe alatt is 
dicsők, részt vettek. 

Azon szent alapján az evangyeliomi hit és 
honszeretetnek, mely a külföldön lakók egyházi 
községével letétetett itt, de elpusztult: remé- 
lem, hogy a nagy Isten segedelmével sikerül 
egy uj maradandó magyar protestans egy- 
házat alapitanom, azon hitben élvén, hogy 
a magyarnak, a hol csak egy kis tér is ki- 
nálkozik, azt felhasználva, a magyar dicsőség 
s evangyeliomi hit ujjá születése s terjeszté- 
seért a hazán kivül mindenütt, de mindenütt 
munkálni szent kötelessége. 

Melyben én is, egy a legkisebb, fáradoz- 
ván, szabad legyen felbivni a magyar protes- 
táns egyház s magyar nemzet dicsőségét és 
nagyságát hön óhajtó hazafiakat, hogy mükö- 
désemet becses figyelmökkel kisérve, szellemi 
és anyagi részvétökkel is támogatni méltóz- 
tassanak ! 

A moldva-olábországi első magyar protes- 
táns missio ezentul Törökországra is kiter- 
jesztetvén : a nagy Isten segedelmével moldva- 
oláh- s törökországi missio lett. 

Czelder Márton. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Miecskemét, oct. 2. 

A helybeni ágost. hitv. evang. egyház 
templomépitési tökéje gyarapitására rendezett 
sorsjáték nyeremény tárgyainak kisorsolása 
f. é. oct. 1-ső napján, a kaszinó teremben, 
az e czélra tartott tánczvigalom alkalmával, 

elő, hogy azt valójában az Iszlám Iliászának 
tekinthetjük, mely minden eddig ösmert aráb 
irodalmi művet, még az annyira bámult „Ezer- 
egy éjszakát" is, képességben, költői becsben 
összehasonlitatlanul felülmulja.4 *) 

Felülmulja bizony, mert az „Ezeregy éj- 
szakat csupán regénygyüjtemény, „Szaif Zü- 
liázánő-ban pedig, mig a képzelem gazdag 
csapongására nézve sem áll hátul amazon, élő 
és mozgó alakok vannak, és minden esemény 
egyetlen főszemély körül csoportusul, ugy, 
hogy a czimbe rege helyett bizton oda le- 
hetett volna tenni: eposz. 

Csak azon csodálkozom, hogy sem az iro- 
dalomban, sem az olvasó közönségnél nem 
keltett élénkebb figyelmet e munka, melyhez 
hasonló pedig nem gyakran jelenik meg iro- 
dalmunkban. (?) Azon is csodálkozom, hogy ily 
kincs ennyi ideig maradott ösmeretlenül az 
enrópai forditók, főként a németek előtt, kik 

bámulatos szorgalommal fölkutatnak mindent, 

hogy irodalmokba átültessék. 
Szaif Züliazánt Ali bey – a mostani Ali 

fővezér — forditotta törökre, egy ilyen péál- 

dányból magyaritotta aztán Orbán B. Fordi- 

tása elég tiszta és kifejező; az eredeti szép- 

ségeit visszaadó, bár irálya nem egészen ment 

a hibáktól. Máskülönben ügyesen irt elősza- 

vában is vét mind a szófüzés, mind a szóra- 

gozás ellen; ime : „Sarkon forgó arany vá- 

rak, tündér királyleányokkal népesitett vi- 

lágot alkota magának a képzelet.* Itt azt a 

tatásába, annyival kevésbé, mert nem hiszem, 
hogy maga a forditó is védelmére kelne. 

Hibás a szófüzés ugyancsak az első la- 
pon, midőn azt mondja : ,„talán egy népnél 
is Európában nincs inkább kifejlődvet; mert 
a magyar az állitásnak igenlő és tagadó ré- 
szét nem választja külön, ha együvé vonat- 
koznak; söőt éppen összeolvasztja; igy állott 
elé a nem van helyett nincs, az is nem 
van helyett sincs, „talán egy népnél 
sincs" stb. 
Ne tartsa forditó kicsinyeknek az ilyen- 

szerü megjegyzéseket; hiszen az irodalomnak 
egyik nagy czélja éppen a nyelv mivelése, s 
az minden irótól joggal megkövetelhető, hogy 
ha nem is viszi elébb a nyelvet, legalább ne 
vétsen megállapitott szabályai ellen. Mentől 
nagyobb munka és elösmertebb név, annál 
inkább kell ügyelnie az efélére, mert annál 
gyakrabban történhetik rá hivatkozás. 

Még van egy megjegyzésem. Azt mondja 
forditó előszavában, hogy a regészet egészen 
keletről veszi eredetét. Ez állitást én egysze- 
rüen tagadom. Keleten, nyugaton, északon és 
délen, mindenütt regében nyilatkozott az em- 
beri lélek munkássága azon a miveltségi fo- 

kon, melyben a képzelet tuluralgó a lélek 
többi tehetsége felett, Onnan is világos ez, 
hogy például az északi és nyugati népek re- 
géi egészen más jellemüek, mint a keletieké. 
Ánnyit ösmerek el valónak ez állitásból, hogy 
a rege hazája csakugyan leginkább kelet, mi- 
vel égalji viszonyai igen alkalmasok a kép- 
zelet élénkitésére, tuluralomra juttatására. 

divatos hibát követi el, hogy az egymásután 

kétszer elöforduló viszonyragot a „val"-t csak 

a második szóhoz teszi oda; várakkal, le- 

ányokkal helyett mondja : várak, leányok- 

kal. Ugy emlékszem, hogy az ily nemü rö- 

vidités ellen tüzetesen és döntő érvekkel be- 

szélt volt tavaly a „Koszoru" adivattudósi- 

tójat; ezért nem bocsátkozom tüzetesebb vi- 

*) Megengedjük ez állitást a mű szabatosságára és 
egységére nézve, de emberi képzelődés még nem teremtett 
Képzelemdúsabb vegéket Humai persa királynő regéinél, 

E gáncsok azonban csekély fontosságnak 
azokkal a dicséretekkel szemben, melyeket el- 
mondtam és váltig mondhatnék még e munkáról. 

Kiállitása diszes; becsületére válik a Stein 
nyomdájának. Négy kömetszet is van benne, 
igen szépek; főként Sháma herczegnőt és Zü- 
liázánt igy képben is elnézné az ember isten 
tudja meddig. 

Közelebbről más ujdonságokról. 
Réthi Lajos. 

az nEzeregy éájnél.* Szerk. 



hatósági ellenőrködés mellett, nyilvánosan 
ment végbe, mit is a midőn a résztvevő t. cz. 
közönségnek tudomására juttatni gyorsalko- 
dunk, egyszersmind addig is, mig a kisorso- 
lás eredményét minden egyes tárgyra nézve 
hirlapok utján nyilvánosságra hozhatnánk s 
erről a sorsjegyek t. elárusitóit külön nyom- 
tatványokban magán uton is értesithetnénk : 
a főnyeremények sorozat- és nyeremény szá- 
mait haladéktalanul közleni szoros kötelessé- 
günknek ismerjük; ugymint: a 2. srsz. 233. 
nysz. nyeri az ezüst asztali készletet; az 1-ső 
srsz. 504. nysz. nyeri a subát; a 2. srsz. 29. 
nysz. nyeri a tehenet; a 13. srsz. 163. nysz. 
nyeri a tokai bort; az 1. srsz. 162. nysz 
nyeri az egyik szürt; a 14. srsz. 503. nysz. 
nyeri a másik szürt; a 19. srsz. 333. nysz. 
nyer egy ezüst czukor-tartót; a 8. srsz, ő45. 
nysz. nyer egy személyre ezüst evő eszközt. 

A tehén elszállitása iránt – minthogy 
annak tápoltatási és felügyeleti dija oct. 2 ik 
napjától számittatni fog — uj tulajdonosa sie- 
töleg intézkedni felhivatik 

a sorsjáték rendezésével 
megbizott egyházi vá- 

lasztmány által. 

KÜÖLÖNFÉLÉK. 
— (Necrolog). A marosvásárhelyi ev. 

ref. anyaszentegyháznak 51 éves hű szolgája, 
lelkipásztora Hegedüs Lajos nincs többé! 
September 25-én d. u. 61/, órakor hat napig 
tartott szélhüdés vetett véget 76 évre és 1 
hónapra terjedt munkás életének. Midőn ezen 
gyászhirt özvegye : szül. Pápai Mária, s gyer 
mekei: János n enyedi hittanár, Lajos ge- 
rendi ref. pap, és leánya Ágnes bánatos sziv- 
vel tudatják, — szomoruan hivják meg az 
egyház tagjait, kik kedves balottjukat 1 évvel 
ezelőtt september 27-én nyugalomra bocsátot- 
ták s a közszolgálatban megőszült férfinak 
minden résztvevő tisztelőit : hogy most 1 év 
mulva, nyugalmaztatása napján, d. u. 4 óra- 
kor az elhunytnak földi maradványait, a kis 
templomi papi laktól, a reformatusok temető- 
kertébe, örök nyugalomra kisérjék. Nyugod- 
jék csendesen! .. M.-Vásárhelytt, september 
26-án 1864. 
— Lapunk közelebbi számában közöltük a 

helybeli ev. ref. főtanodai ifjuság gazdálko- 
dó egyletének szabályait, melyből átláthatják 
a szülék, kiknek gyermekei járnak a neve- 
zett tanodába, hogy az ifjuság most, midőn 
mindenütt és mindenben nagy a szükség, 
gazdálkodni akar. Több szülétől hallók, hogy 
a gazdálkodó-egyletet kárhoztatá, mivel két 
rendbeli öltözéket csináltat a tagok számára. 
De ez feélreértés, mert az egyesület tagjai 
ugyanis olyan és annyi ruhát csináltathatnak 
magoknak, a milyent és menynyit tetszik. Az 
elkészitett ruhadarabok vaamini a kiválasz- 
tott kelmék közszemlére ki fognak tétetni 
Klatrobecz Krémer és Reil urak rnharaktárá- 
ban. (0. Á.) 
— A Bekesi Márk által szerkesztett „Er- 

délyi Hetilap" Szebenben megkezdé folyamát. 
Negyedivben van kiadva; a szerkesztő az activ 
politika mellett buzog, szereti a mint mennek 
a dolgok, az ellenzéket álprofétáknak 
nevezi, M.-Vásárhelyről megdicsérteti magát, 
hogy olyan „Magyar miskásont neki mert 
vágni. - Különben a lap néplap akar lenni, 
ámbár már a vásárhelyi levélben német sza- 
vakkal spékelt stylt találtunk. Hanem egy 
érdeme van, zeákba macskát nem árul, ki- 
mondja, hogy ő a mostani kormány politikát 
egészen pártolja. - Igy aztán folytathat activ 
politikát. 
— Az erdélyi földtehermentesitési alap 

1864-dik évi kiadásának elöleges kiszámitását 
illető törvényjavaslat megvitatására kiküldött 
bizottság bevégezte munkálatát. A kormány 
javaslat I. ezime alatt kivetett földtehermen- 
tesitési alapigazgatósági költségnek, mely 
15,037 frt megszavazása inditványoztatik, 
ellenben a II. czim alatti 35,233 frtból, mely 
az igazolási bizottmányok fizetésére megkiván 
tatik, 9901 frt levonása javasoltatik; a III. 
czim alatti 69,047 frt, mely összeg mint já- 
rulék az igazság-kiszolgáltatás kezelési szük- 
ségletéhez megkivántatnék, egészen kitörlendő 
lenne; a IV. czim alatt a tőke-kiegyenlitési 
összegekre szükségelt 8,200 frt, megszavazása 
ajánltatik; az V. czim alatt a vételjogosultak- 
nak fizetendő kamatok gyanánt felhozott 
2.452,077 frtból — 343,615 frt levonása indit- 
ványoztatott; a VI. czim alatt az államkincs- 
tárnak fizetendő 144,234 frt kamatok, továbbá 
a VII. czim alatt a rendelkezés alatt levő hi- 
vatalnokok fizetései és nyugdijakért kivetett 
11,666 frtnyi összegeknek meröben kitörlése 
ajánltatik. Mig tehát a kormányjavaslat szerint 
a szükséglet 2.736,004 frt a bizottság által 
megállapitott szükséglet csak 2.158,531 frt. 
A kormányjavaslat szerint megállapitott fede- 
zés T11/2 krnyi adópótlék mellett 2.736,994 
frt lévén a többlet 77,154 frt lenne, ellenben 
a bizottsági javaslat szerinti fedezés 53 krnyi 
adópótlék mellett - 2.171,854 frt lévén fa 
többlen 13,123 frt lenne. Az erre vonatkozó 
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bizottsági jelentést és javaslatot egész kiter- 
jedésében jövő számunk fogja hozni. (E. H.) 
— Az erdélyi országgyülés folyamatban 

levő ülésszaka mint Nagy Szebenből irják, 
valószinüleg october hó 25 éig befejeztetik. 
— (50 arany pályadij). Álulirt april hó- 

ban egy relativ legjobb becsü dráma-, vigjá- 
ték- vagy népszinműre 50 arany pályadijt 
tüzvén ki, emlékeztetem a pályázni kivánó 
t. cz. irókat, hogy a pályamüvek heküldési 
határnapja f. évi october 15-dike (Finály Hen- 
rik urhoz Kolozsvártt). Egyszersmind szüksé- 
gesnek látom megjegyezni, hogy azon eset- 
ben, ha a három szinműnemben egyformán 
jó mű érkeznék, 3 pályadij odaitélése elébb 
a drámát, azután a vigjátékot s végül a nép- 
szinművet illetné. Arad, 1864. septemb. 28. 
Follinus János, a kolozsvari nemzeti 
szinház igazgatója. 
– Follinus ismét egy oly tagot szer- 

ződtetett a jövő teli idényre Kolozsvárra, kit 
a nemzeti szinház igazgatója épp ugy, mint 
a vidéki szinigazgatók méltán irigyelhetnek 
töle, Molnár Györgyöt. E jeles tag elhatá- 
rozta, azon esetre, ha nem sikerülendne neki 
a budai szinház igazgatását visszanyerhetni, 
magát egészen a drámai tanulmányoknak 
szentelni s e téren már a jövő november hó- 
tól kezdve mint rendező Follinusnál müködni. 
Ez alkalommal megemlitjük , hogy a főváros 
köreiben is dicséretesen ismeretes R umy 
Gizela urhölgy is hozzá szerződött mint 
opera énekesnő. (A.) 

Terv a n.kendi olvasó egylet által 
rendezendő terménykiállitásra. 

1) A kiállttás helyisége Balavásárán t. Zöld 
Antal ur házánál, Ideje: folyó 64-dik évi oct. 
29-dik napja. Kiállitandó tárgyak : 

1. Gabonanemüek u m. búza, rozs, árpa, 
alakor, zab, köles, tatárka, kukuricza stb a 
piaczra kiállitni szokott minőségben. 

II. Takarmánymagvak mindennemei jele- 
sen : luczerna, lóhere, bükköny st. 

III. Olajmagvak u. m. repeze, lenmag, 
kendermag, napraforgó, idejő a mustár. 

IV. Hüvelyes veteménymagvak mindenne- 
mei, bab, borsó, lencse, fuszulyka. 

V. Kerti vetemények mindennemei u. m. 
káposzták, kártifiolák, murok , petreselyem, 
ezeller stb. Ide jönek: a pityóka, csicsóka, 
ugy a répák, retkek. 

VI. Gyümölcsök nyersen, aszalva, befőz- 
ve, ide jön a szőlő. 

VII. Borok bár melyik évből valók. 
VIII. Rostnövények : u. m. len, kender, 

héhelve, héhetlen, s tovább feldolgozva. 
IX. Gyapjunemüek : természetben és fel- 

dolgozva. 
X. Selyemgubók. 
XI. Gazdasági műipari czikkek, melyek e 

vidékben állittatnak elő 
2) A kiállitásra szánt czikkek f. évi oct. 

27 és 28-ig délig a kiállitási házhoz mulhat- 
lanul beküldendök. 

3) A küldemények a küldő nevével és 
lakhelyével, valamint a czikkek nevei, váll- 
fajai megnevezésével ellátandók. 

4) A beküldendő czikkek mértékének mi- 
niuma: a rendes termesztés alatti gabonane- 
mekből 4-8, a takarmánymagvakból 2-4 
erdélyi kupa; a kisérlet alatti termesztmények- 
ből, valamint a többi czikkekből pedig tetszés 
szerinti mennyiség. 

5) A kiállitás két nap nyitva lesz, s 10 
kr látogató-jegy mellett, mindenki által meg- 
tekinthető. 

6) A kiállitás megnyittatik october 29-én 
d e. 9 órakor, melyután tér nyilik az össze- 
gyült gazdáknak értekezések, eszmecserék, 
tapasztalatok közlésére a gazdászat köréből. 

Oectober 30-án mint zárnapon a kiállitott 
tárgyak hét terménybiró általi megbirálása s 
a jutalmak kiosztása következik. 

7) A beküldött termények a kiállitást ren- 
dező egylet tulajdonává válnak, hacsak a ki- 
állitó küldeményéhez jogát fenn nem tartotta. 

8) A jutalmak ez évi első kezdeményes 
kisérletnél egyelőre a) dicsérő és b) elismerő 
diszes okmányok álíali megtiszteltetésekből 
fognak állani. , 

9) A birálatok s jutalmak kiosztásának 
nevezett napon délig meg kell történnie, dél- 
után az egylet tulajdonává vált czikkek el- 
árverezése következik. 

10) A látogató-jegyek s elárverezett czik- 
kekből bejövő összeg, az egylet pénztárába 
foly, s alapját képezi jövőre, az igényeknek 
jobban megfelelő kiállitás rendezhetésére. 
– A magyarországi adófizetők érdekében 

az ,„Oesterr. Zeitung? egy Pestről keltezett 
vezérezikket közöl, melyben többek közt igy 
nyilatkozik : „Az aratás Magyarországban 
gazdag és áldásteljes: azonban a gabona ára 
lenyomott. Ez baj, mert a forgalom élénksé- 
gére nincs kilátás. Végre még a legalsóbb 
árak mellett sincs vevő: ez a legroszabb. 
Az adómegintések szaporodnak, s a földmi- 
ves nem kap pénzt. Hiába mutat a telt mag- 
tárra. Pénzt követelnek töle. Honnan vegye? 
Az állapot legterhesebb ott, a hol a mult év- 
ben nem volt termés. Ezeknek a mult évi 

adót is pótolni kell. Akarnának fizetni, de 
nem tehetik. Ezen állapotok a kormány figyel- 
mét sürgetőleg igénybe veszik. Szükség van 
a segitségre; azonban az adórendszer tudo- 
mánya még nem sokat mozdit elő; a szivnek 
kell itt a dologhoz szólani. Mert nem csak 
pénzügyi, hanem politikai szempont is forog fenn. Magyarország rokonszenvét kell, hogy 
megnyerje Austria – igy végződik a minden- 
esetre érdekes czikk — és azért nem a rosz- 
akaratu késedelmezők javára szólunk , ha azt 
inditványozzuk : legyenek a lehető kiméletes- 
séggel azok irányában, kik fizetni akarnak, 
fizetni is fognak, de e pillanatban nem tehe- 
tik. A tárgy érdemes a figyelemre. Föl lehetne a körülményt használni.* 
— Nagy- Váradon a következő rögtönbiró- 

sági itélet hirdetteték ki: B... Sz.. János, 
21 éves, nötlen, erdélyhoni bágyoni, kinnálló. 
K... Elek, 22 éves, nőtlen, m.-csaholyi, sza- 
bagságos katona, kinnálló vádlottak ellen tör- 
vényesen bebizonyittatván, hogy ök Szabó 
Togyerrel f. évi martius 3-án éjjel tóti lakos 
Freiberger Mihály lakába betörtek s tettteges 
erőszakkal attól egy 11 frt készpénzzel, s 
egyéb iratokkal terhelt tárczát elraboltak. 
Ennélfogva mindketten Biharmegye rendes 
fenyitő törvényszéke, mint rögtönbiróságnak 
1864. évi september 19 én kelt itélete szerint 
a rablási büntettben bönöseknek találtattak s 
B.... Sz.... János kötél általi halálra; K... 
Elek, 10 évigleni nehéz börtönre itéltetett, s 
ezen itélet rajtok végre is hajtatott. 

— Francziaországban jelenleg érdekes 
expeditio van készülőben, mely Magnan ka- 
pitány vezérlete alatt a Niger folyón akar 
felmenni s Afrika benső tartományait beutaz- 
ni. Ez expeditio, mely magánosok pénzéből 
alakul, megnyerte a kormány helybenhagyá- 
sát. A császár különös rendeletére Chasseloup- 
Laubat, tengerészügyi minister 8 vontcsövü 
ágyut s az expeditiora szükséges minden lő- 
szert Magnan kapitány rendelkezése alá bo- 
csátott. Magnan 4 ágyűnaszádot is magával 
visz, hogy csekélyebb vizeken, hova hajója 
nem mehet, ezeken hatólhasson be. Társa, 
egy volt tengerészeti tiszt Párisban épp most 
toborz az utazásra tudósokat, müvészeket, 
rajzolókat s csere-kereskedelmi árukkal látja 
el magát. Az expeditio katonai csapata Gérard 
kapitány, egy volt zuáv-tiszt parancsnoksága 
alá helyeztetik s általánosan reménylik, hogy 
a vállalkozást kedvező siker követi. 

—– (Vámbéry és Duka Angolországban.) 
A ,„Britiseh Association for the Advancement 
of Science" idei nagygyülése Bath városában 
tartatott. Ránk nézve e gyülés azért is külö- 
nös érdekü, mert nemzetünk két jeles fia, 
Vámbéry Armin és dr. Duka Tivadar által 
volt képviselve. A föld- és népismereti osztály 
a Bath Chroniclek szerint, Sir Roderick 
Murchison elnöklete alatt sept. 15-kén szokat- 
lan számu tudósok által volt látogatva. Az 
afrikai utasok közül ott volt a nagyhirü dr. 
Livingstone és társa dr. Kirk; továbbá dr. 
Barth, Burton és Grant kapitányok, és Mr. 
Francis Galton. Déli-Amerikát Clements Mar- 
kham és W. H. Bates urak képviselték, mind 
a kettő titkára a föld. és népismereti osztály- 
nak. Sir Robert. Schomburgh Siamból jött, 
hogy a gyülés tárgyalásaiban részt vehessen. 
Az ind Árchipelagusról Mr. John Crawfurd 
és Mr. A. R. Wallace értekeztek, Kelet-Indiá- 
ról pedig Sir Henry Rawlinson tábornok és 
mások. Vámbéry Armin hazánkfia, ki Khivánt, 
Bokharát és Szamarkándot beutazta, a turko- 
mánokról olvasott fel értekezést. Ótt voltak 
Oroszország részéről Jerofejeff ezredes és 
Hippius ur Pétervárról. Az elnök, Sir Rode 
riek Murchison magasztalva emelte ki meg- 
nyitó beszédében Oroszország legujabb nagy- 
szerü felméréseit. A mint irják, az orosz urak 
főképp azért jelentek meg, hogy Vámbéry 
hazánkfiának közép-ázsiai tapasztalatait czá- 
folgassák. Dr. Duka Tivadar, noha csak láto- 
gatoóba ment Bathba, az E. osztályhoz bizott- 
sági taggá neveztetett ki. Vámbéry a nyelvé- 
szeti és népismereti vitatásokban oly élénk 
résztvett, hogy Sir R. Murchison megunyitó 
beszédében „Zealous Hungariana-nak nevezte. 
Vámbéry munkája nov. 1én kerül ki sajtó 
alól. 

—– (Szabadalmak.) Pán József pesti épi- 
tész és Schossberger Zsigmond vegyész, mint 
a „Sürgönyt ben olvassuk, egy „Anticausti- 
cum nevezetü sajátságos szerre vonatkozó 
találmányra nyertek három évre terjedő kizáró 
szabadalmat, mely mindennemü fa és egyéb 
éghető anyagoknak meggyuladás s elégés 
elleni biztositását eszközli. A szer igen olcsó- 
nak s mindennemü éghető anyagból készült 
épitményekre ezélszerüen használhatónak mon- 
datik, a farészek tudniillik ez anyaggal be- 
vonatván, tüzmentes állapotba jutnak. Egy 
másik érdekes találmányra Lindler J. R. szin- 
tén pesti lakos nyert két évi kizáró szabadal- 
mat. Ez tudiillik oly készüléket talált fel, 
melylyel a gyárak s szóval nagyobb helyisé- 
gek világitására könnyen s nagy költség nél- 
kül légszeszt lehet előállitani. 

POLITIKAI HIREK. 
Franoziaország. Páris, oct. 3. Hum- bert herczeg, ámbár híva volt már haza Tu- rinba, a császár kivánatára elhalasztotta ha- zautazását. 

.Sartiges gróf, a mint több oldalról állit- ják, már egy második kihallgatáson is volt a pápánál. Mind oly körülmények, melyek a sept. 15-ki egyezménynek nagy fontosságára mutatnak. 
A nevezett római követnek sept. 24-ki ki- hallgattatásáról a „Mondet római levelezője nem akarja a szárnyaló hireket ismételni, e helyett elmondja, hogy szerinte mit mondha- tott volna a pápa a franczia követnek . hogy t. i. az egyezmény aláirása óta a pápai te- rületet, névszerint Frasinonet piemonti ügy- nökök árasztották el, hogy aláírásokat gyüjt- senek egy Victor Emanuelhez való esatlako- zási nyilatkozatra, hogy szökéseket eszközöl- jenek a pápai seregben, s kivándorlási költ- séggel lássák el azokat, a kik az egyházi területről át akarnak költözni az olasz király- ság földére. Ezek az ügynökök, a nevezett lap levelezője szerint éppen nem valami köz- napias emberek s tekintélyes megbizó iratok- kal vannak ellátva. 
Egy oct. 4 ki távirat szerint a „Constitu- tionnelt turini lapoknak azt a tudósitását, mintha alkudozás kezdödött volna a végett, hogy az olasz kormány székhelyének áttétele csak Róma kiüritése után történjék meg, alap- talannak nyilvánitja. A főváros megváltozta- tása éppen mint főöfeltétel meg kell hogy előz- ze a francziák Rómából való kivonulását. Olaszország. Turin, oct. 1 Az uj mi- nisterelnöknek minden törekvése meghiusult, hogy Ricasolit a ministeriumba lépésre bir- hassa. Lamarmora önmegtagadása annyira ment, hogy még az elnökséget is felajánlotta neki akár a külügyi tárczával együtt, akár a nélkül. A király maga is kérte; de mind hiá- ban. Azt felelte, hogy a septemberi egyez- ményben nem előnyöket, hanem veszélyt lát Olaszországra nézve, s azért ő nem képes ez egyezmény szigoru keresztülvitelére munkálni. 
Meg kell azonban jegyezmünk, hogy az érintett indokolást azok a lapok adják Rica- soli báró szájába, a melyeknek semmi sem tetszik, a mi az olasz királyság ügyét egy hajszálnyival elémozditja, Más tudósitások sze- rint ugyanis Ricasoli mihelyt haza ment Flo- renezbe, összehívta elvrokonait s hathatós be- szédben hívta fel őket a mostani ministerium 

támogatására. 
Az uj ministerium táviratilag már érintett programmjának jellemzőbb helyei igy hang- zanak: „Áz uj mininisterium kötelességének tartja az uralgó kérdés feletti nézeteit a leg- tisztább és kifejezőbb modorban tudtárz adni a nemzetnek. Elismeri a franczia császári kor- mánynyal közelebbről a franczia csapatoknak a pápai területről leendő kivitele s egyszers- mind az olasz királyság fővárosának máshová változtatása iránt kötött egyezményt azzal a fenhagyással, hogy a parlament megnyitása- kor ez iránt törvényjavaslatot terjeszthessen elé. Egyszersmind azt a meggyöződést táplál- ja, hogy magasabb politikai eszély s szigoru igazságosság elvei teszik kötelességévé a kor- mánynak, alkalmas eszközöket hozni javas- latba a parlament előtt a végre, hogy annak a városnak, a mely meg fog szünni az or- szág fővárosa lenni, hátrányain könnyitve le- gyen a nélkül, hogy ez által a franczia csa- patoknak pápai területről való kivitelére tü- zött határidő tovább haladjon.4 Végül hivat- 

gére és egyetértésére. 
A turini helyhatósági gyülés nyilatkozatot adott be a kormányhoz az iránt, hogy bárha 

Rómának fog engedni. 
A mint a Botschaftert-nek irják, pénz- ügyi körökben a római államadósság egy ré- szének átvállalását lehetlennek s az olasz ki- rályság egész pénzügye romba dölésére vezető lépésnek tartják. Az átvállalás következtében az olasz királyság államadóssága kerekszám- ban négy és fél milliárdra emelkednék. 
Az „Ostd. P.4-nak irják, hogy a Pernuzzi és Spaventa volt ministerek ellen inditott vád- keresetben a vizsgáló biróság már el is kez- dette kihallgatni a tanukat, a kik a september 21- és 22.diki eseményekre vonatkozólag ta- nuskodni jelentkeznek. Az idézett lap tudósi- tója szerint mind a két exminister éjidején távozott el Turinból, hogy a nép dühe elől meneküljenek. 
Hivatalos kimutatás szerint a sept. 21- és 

22.diki zavargásnak összesen 165 személy lett áldozata; 35 halva maradt az 

kelő családból, egy államügyész fa. 
A római nemzeti bizottság kiáltványt b 

csátott ki, a melyből látszik, hogy a te. 
párt egészen máskép értelmezi a sept. 15-ki 
szerződményt, mint a franczia félhivatalos la- 

kozás történik a kiáltványban a népek hűsé- 

Turin áldozatra kész is, de mint főváros csak 

utczákon, a 
többiek sebesültek s részint sebeik következ- 
tében elhaltak. Majd mindnyájan a munkás 
osztályhoz tartoznak. Egyetlen egy van előbb- 

pok. Igy a többek között ez álla kiáltvány- 
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séndin kivül 83,507 scudi felesleg. (Kolb sze- ténik. Nassaunak és Darmstadtnak az érintett szándékszik az országgyülésen az i - n az íge 
rint némely a költségvetésbe föl nem tett kü- egyezményhez csatlakozása tehát bármily ki- Nyboden város rszággyülésen az íon érekes 

lönféle kiadásokkal együtt rendesen deficit vánatosnak látszik is a szabad hajózás érde- sát, a hol eddig a tengerészeti legénység 

mutatkozott.) Az utóbbi évek óta nincsenek kében, mint külön tárgy, csak a nevezett két lakott. 

ban : „A király kormánya semmi oly kötele- 
zettséget nem vállalt, mely megfosztaná a ró- 
maikat attól a jogtól, hogy az olasz király- 
sághoz csatlakozzanak, valamint a királyt at- 
tól, hogy e csatlakozást elfogadhassa. A mi- biztos kimutatások. Körülbelől igy állott az kormánynyal való uj egyezkedés eredménye 

dön kikötötték az egyezményben , hogy a ha- államgazdálkodás 1860 ban : szükséglet 22, lehet, Bécsibörze October 7-kén: Nemzeti köl- 
csön 78.80. 50/, Metalligues 69.95. Bank-rész- 

bevétel 8 millió scudi; 1861 ben szüks. 20, Dánia. Kopenhága, oct. 3. A kormány / 

bevétel 8 millió scudi; 1862-ben szüks. 10, jelenleg az alkotmány módositására vonatkozó vény T70. Hitelrészvény 180.10. Váltó Lon- 
bevétel 5 millió. A péter fillérek az „Osserv. javaslatok készitésével foglalkozik; a mi ter- donra 116.45. Ezüst 116.—. Arany 5.50. 
rom.6 szerint 1863 kezdeteig összesen 27 mil- mészetes következménye a herczegségek el- 1860-diki Állam kölcsön 91.15. 

Hió frankot (mintegy 5 millió seudit) jövedel- vesztésének. A pénzügyminister, hogy a kincs- Ootober ő-én: Urbéri kárpótlási kötvény 
meztek. Az államadósság volt 1858-ki január tár állapotán segitve legyen, inditványozni Magyarországi 71.50. Erdélyi 72.25. 

tárok olasz csapatok részéről tiszteletben lesz- 
nek tartva, a volt a szándék, hogy Rómát a 
rómaiaknak adják vissza, a kik távol attól, 
hogy az egyház holt kezének tulajdona vol- 
nának , magok akarnak saját sorsuknak füg. 

getlen birái lenni.4 A elvány igy vegzötlik: aks 
Rómaiak! mutassuk meg, hogy méltók va- 1-jén összesen millió scudi; jelen állásá- tal ő is ke 

gyunk nagyszerü Hvatarnkhog Nagy feladat ról nincsenek biztos adatok. 1859-ben nem ső hsztrll merő vagy s ket nagy Vékö 

áll előttünk : az, hogy az egyházat a papság szaporodott, hanem igen 1860-ban. Most ke- Erdélyi Tiszta R Á Zab örökbüza. a 

ákaómát róilak vfs znank álasz. fők armoorezam R- tr vet, bza. mz a ökt 
országnak nagy ujjászületését befejezzük , s e metország. Berlin, oct. 2 A ,Va- iaczi árak: i 

kötelészégünkhöz nem akarunk kütlebek lenni. eelnedsanak mak Balan ur legközelebb P szkcsá 
Most midőn a római kérdés megujult alak- Bécsbe fog menni, hogy az ottani békeérte- 

ban s oly fenyegető horderővel került a poli- kezletben részt vegyen. A mint levelező hall- e ég l 174-160 188kolas 106 ge 1s 
tika felszinére, nem lesz érdektelen közölni ja, az értekezés folyvást a körül forog, hogy Dézs 20. 340-300 200-180 20—-1 g 230 220 11 
az egyházi állám mostani és régibb állásáról mekkora legyen az az osztályrész, a mit a K.-Fehérvár 17. 363 220 140 e 248 10 
a következő statistikai adatokat: 1860 előtt dán. állam activ vagyonából a herczegségek- Kolozsvár oct 6 282 130 70 70 aáb 13 
az egyházi állam 20 tartományból állott 7521/, nek adnának. A „Köln. Ztg.«-nak azt irták M.-Vásárhely 29. 347-326 200-150 130 240 10 
négyszeg mértföld területtel s az 1853-i nép- volt Wiesbadenből, hogy Nassaunak és Hessen- N.-Enyed 29./ 346-336 250-220 100 86 220-220 12 
számlálás szerint 3,194,688 lakossal, a kik Darmetadtnak csak oly feltétel alatt engedték Szamosujvár , 26. 300-260 180-160 110-100 220-210 12 
között csak 262 volt nem katholikus keresz- meg az uj vámegyesülethez csatlakozást, ha, Szászváros aug 29. 390-390 290-290 1986 295-295 13 
tyén s 9237 zsidó. A mostani pápa birtok, a porosz-badeni egyezményt, a rajnai hajózás- Sz.-Régen sept 22. 340-320 200-190 110-100 280-260 12 
Komagna, Umbria és a Markák elvesztése nak némely fiskális terhek alól felszabaditása N.-Szeben 6. ö73- 373 193-198 118-118 287- 87 123 
atán, az előbbi 20-ból már csak ő tartományt iránt, magáévá teszi. Ez a közlés teljesen alap- Sz. Udvarhely , 20. 340–340 200-200 - 125 125 g 10 
foglal magába 214 négyszög mértfölddel. Az talan, miután a folyó évi jun. 28.i vámegyleti Torda oct. 1. 291-266 200-190 134-130 94- 90 216-210 12 
egyházi államnak régi terjedelmében 14,752,865 egyezmény szerint minden eddigi vámegyleti 
scudi bevétele s 24,568,858 scudi kiadása, skormánynak feltétlenül meg van engedve a — 
igy a tartaléktöőke számára levont 100,000 csatlakozás, ha az october 1-je előtt megtör- 
;EE E 

HIVATATOS 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DAMHL. 

NEM HIVATALOS. 
Sz. 1342. 1864. (1-38) (262) (1 1) 

Hirdeimmemy. Megjelemtia NAW-HNHHNDHNANPN AHa 
A szamosujvári kir. orsz. fegyintézet, valamint egy néhány más törvényhatóság fe- 1865-re 

gyenczei számára a folyó 1864-ik évben körülbelől szükségeltető ruha, fehér- és ágynémt, , 
valamint lábbelikhez is megkivántó anyagok u. m. szokott népies modorábau, a ki megveszi és átolvassa, elmondhatja ,vettem 26 krral egy 

2037 8/, röf foszlánynak és nadrágnak való sávoly. olyan hazai naptárt, melyet egész éven át használva, még a legszentebb ügyre - a „nev e- 

280 „párnahajnak való három nyüstös vászon. lés ügyére" is adományoztam vele. Igy ajánlani elégnek tartja a kiadó. 

5318 ' egy röf széles fehérnemti vászon. Egyszersmind minden uj könyvvel szaporodó olvasó könyvtáromat, melybe most 

1191 , 24 hüvelyk , , , már német könyvek is felesen faláltatnak, az olvasó közönség becses figyelmébe ajáplom. 

3389 3/, ,szalmazsáknak való vászon. Egész évi részvény 2 frt o, é. 

200 darab kék nyakkendő három szögü. LŐCSEY Sp. LAJOS n-enyedi könyvkötő. 

pá Pár czipőhöz szükségeltető bőranyag, állván minden pár egy pár fő és sarok (258) (3-3) 

marhabörből, egy pár fontostalpból, egy pár válogatott jó talpbérlésből, egy pár sarokbér- Esg ey 

lésböl, egy Pár mdgósziubor211 vg H Figyelmmezietésil 
55 font 28 lat talpszeg. g V 

40 pár beteg fegyenczek számára szükségeltető papucs (pantoffeln) állván, egy pár miivis ROSCO m és FA 
marhabőr főbőrből, egy Dár csertalp és egy pár talpbérlésből. számos megkeresések következtében Kolozsvártt tartózkodási idejét 

85 font szürke czérna. october 11-dik napjáig bezárólag 

e mi enekelt kapocs. mRegmosszaabiodá. 
12 sontgomb, ss 

641 fehér ) csontgomb, szállitása végett a fennebbi fegyintézet hivatalos 256 agpgt 

irodájában folyó évi Mindszent-hava 25-kén reggeli 10 órakor irásos árcsökkentés fog gzze) Náiadó vem dégzló. s 
Kolozsvártt belső közép utcza végén , ANGOLLÓHOZ czimzett, Sárga-fogadó 

tartatni, melyre a vállalkozni kivánók tisztelettel meghivatván, figyelmeztetnek egyszersmind, 
f. évi 0 e 

miszerint a szabályszerű bélyeggel és az általok ajánlott egész anyag menynyiségért kö- v stober 24 től kezdve több évekre bérbe kiadó. 

vetelt összegnek 100/,-jával, mint bánatpénzzel ellátott irásos ajánlatokat legkésőbb az ár- osad épülete 15ő szobát, 2 konyhát, pinczéket és istálókat foglal magában. 

csökkentésre kitüzött napon reggeli 10 óráig anynyival is bizonyosabban nyujtsák be a Sehilli jadás feltételei iránt értekezhetni belső közép utcza 459 sz. a. tulajdonos özv. 

fennebbi fegyintézet igazgatóságának, mivel ezen határidőn tul bár mily jutányos ajánlat ehilling Jánosnénál. 

sem fog többé tekintetbe vétetni. 
z ajánlatokban a kivánt összeg betükkel és szám-betükheel irandó ki, és netalán elő- zöv Haszombéri mirdetés. (3-38) 

forduló különbség esetében a betükkel irt szám fog érvényesnek tekintetni. A kolozsvári Convictus és Seminarium szántó-földjei és szénafühelyei f. october 
10-kén d. e 10 órakor, a Tanács-háznál, nyilvános árverésen, darabonként hat esz- 

Az ajánlatokhoz a szállitni szándékolt anyagokból, mintadarabok is mellékelendők, 

ha ezek azonban elfogadhatóknak nem találtatnának, ugy az igazgatóság fog mintadarabo- tendőre haszonbérbe kiadatnak. Mi is ezennel közhirré tétetik a gondnokság által. 

kat adni, miért is minden vállalkozó ajánlatában világosan ki kell hogy fejezze, hogy azon 
ő 

esetben, ha az általa adott mintadarabok nem találtatnának elfogadhatóknak, kötelezi ma- e 

gát a szükségeltető anyagokat az igazgatóság által adandó mintadarabok szerint szállitani. s E I I A 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Ezen mintadarabok, valamint a szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek is a fegy- 

intézet hivatalos irodájában a szokott hivatalos órák alatt az árcsökkentés előlt is megte- Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban kinthetők. 
Végül megjegyeztetik még, miszerint a bőrnemükre külön ajánlat is elfogadtatik. 

Az országos kir. fegyintézet igazgatóságától szamőstvatte s én, 1864. 
kapható: 

o . vá. a k E 

Az erdeélyi mmzemmmegyel ei évkömnyven 
Sz. ss1. 1864 Ilirdetmény tengeri szállitásra. TI-dik kötetének 1-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 

A Nagybányai kincstári bányakerületi munkások számára szükségelt 16,580 mérő tö- x Ára 2 frt 50 kr. 

kélletes száraz tavalyi fereen fa mélyhal gyba Termmeéeszet Hisdori mmi Mépel 

6750 — - csi mérő Nagybányára , 

(255) 45580 Eapnikbányára. (3—3) oskolák- és magánhasználatra. 
1710- — sO[ílábláposra I. az Emlősök. Öt szinezett tábla-vászonra felhúzva és lagirozva et 

ze zn enya II. a Madarak. Öt szinezett tábla-vászonra felhúzva és lagirozva. 11 frt. 
— — 1ő . 

részletenként leend szállitandó, f. év October 21-én a Nagybányai kincstári gazdászati Ugyanazok lezetktk könyv alakban füzve. Darabja 3 frt 80 kr. 

hivatal irodájában lepecsételt írásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatoi. Föl -gömbök és Föld-képek nagyválasztékban. 
Erdélyi püspök HAYNALD LAJOS ur ő nmlga fény-irott arezképe 50 kr, 

Vállalkozni kivánók lepecsételt ajánlataikat 1. év October hó 21 diki déli 12 óráig a 

Nagybányai kincstári gazdászati hivatal irodájában adják be, későbbi ajánlatok semmi y 

ürügy alatt el nem fogadtatván. 
EB 

A szállitási feltételek Nagybányán, ugy Sztrimbulyban és Kapnikbányán az illető gaz- él d g Ve 

dászati irodákban akár mely órában megtekinthetők. 
Kelt Nagybányán, September 30-án, 1804. Der Weinstock und selne Varietáten. 

Besebreibung u. Synonymik der verzűglichsten Wein- u. Tafel-Trauben. 
Ára 3 frt 60 kr. 

sSz. 3808-1801 (259) (2-3) 

: : A TÁRSADALOM ALAPELVEI. 

Kincstári gazdászati hivatal által. 

HHIrdletmEemy- 
z vat 1-ső narsatől övő á ik évi octóber helybelt Irta Zádori János. Ára 2 frt. 

tonai laktanyák számára a város által tüzifa pótlékban mintegy rövid öl kemény 

tüzifa , körbb mintegy 23 mázsa nitt olaj; miotégy egy mázsa figygyspártya és HHHBdP HeA HDAL AHHEEL. 

mintegy 2800 tiz fontos részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek kiszolgáltatásá- i jótékony nő-egylet j 60 kr. 

ra nézve folyó évi october 14-ik napján delelőtt 9 órakor a tanácsház az emelet 4-ik ozsv jó ynóegylet javára e 60 k 

számu termében arfejt s fog tartatni, melyre válalkozni vágyók a felkiáltási öszveg szkla 

100/, bánatpénzük betétele mellett megjelenni felhivatnak. Bővebb értesitést vehetni ille- B 

tő tanácsi előadónál tanácsház 10 szám alatt. 
. A mMosztolaámyi mölg y eld. 

Sz. kir. Kolozsvár város közig. tanácsa 1864-Ik év octobor 1-jén tartott üléséből Történeti regény, két mtclbet Hra özatkmáry Károly. 
a omal ra orint o. ért. kiadta ELEKES ANDRÁS, helyet. aljegyző. 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betülivel (Bel-farkasutecza T4 sz.) 


